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SABADO 5 DE ENERO DE 1828.

NOTICIAS EXTRANGERAS.

IU1QVU.

Cemstantmopla 04 de Noeiemtre. '
lo* tres Embajadores de Inglaterra,. Francia y Rusia han ido 

hoy en coche á casa del xcit-effendi, y han tenido con él una lar-

S conferencia, en la que se dice no ha mudado de Icnguage este 
inistro; pero apenas se habían retirado loa Embajadores á sus ha* 

bitaciones, les mandó decir que la Puerta «traba dispuesta i entrar

llegada del capitan-bey habían paralizado 1 
negociaciones. Se presenta ahora un porvenir mas pacífico y ¡ 
factorio. >

Idem ag.
Los representantes de las tres cortes, después de entregada su 

nota colectiva del 10, habían tenido conferencias casi diarias en 
casa de Mr. Stratfford-Canriing, (lotode se discutían con mucha

ra atraer á la Puerta 
i di van se rcuniátam- 

y parecía querer indicar por este me
dio que se prest aria á una composición amistosa, si es que podía 
esperar alguna condescendencia de parte de los Ministros extranje
ro*. Se trataba, pues de ilustrar á la Puerta-sobre sus intereses. El 
conde de Guilleminot se encargó de entenderte al efecto con el 
Gobierno otomano: el t^mnrouna confefCiaconel reís efifasdi, 
y no perdió las esperanzas de conseguir un arreglo amistoso. Mr;; 
Stratnord-Canning tuvo también el día siguiente otra conferencia 
con este Ministro*, y asimismo observó en éi dwposiciones de con* 
descendencia; disposiciones que tampoco se ocultaron á Mr,deRjV 
beaupierre en la conferencia, que tuvo el 16 con el misino Mi
nistro. ; ".-.'.-r '. :

Parece que los tres Embajadores tuviaron especial cuidado de 
presentar la. acción de Navarino bajo >un punto de vista menos 
odioso que .el que la consideraba la Puerta anta entonces. Hubie
ran logrado sin duda su objeto y estipulado los puntos sobre la 
pacificación, si el capitan-bey, que acababa de llegar de Navarino, 
no hubiese irritado nuevamente les ánimos conloe pormenores

?k trajo del combate.-Desde aquel .maneato*volvió la Puerta 
sus anteriores disposiciones; y aunque eli7 meadó levantar el 

embargo, te negó aosolutameatc á catean en negociaciones, á ao 
ser bajo, Izábase» propuestas por ella en iu ncta del 8. Entonces 
resolvieron los tres Enviados metí la áltima teatativa: anunciaron 
su visita al reis-effend» .para el 14,1 pasasen ese mismo dia.de 
toda gala al palacio de la Puerta, donde tuvieran con el Ministro; 
otomano una conferencia de tres botes, aiotcade la cual nada se 
sabe de positivo, aimque te presume que tendrá feliz resultado. 
Dentro de algunos dim estará resuelta definitivamente estzimpor- 
tante cuestión. Pocas horas antas de la confirmaría de los Embaja
dores ton el reis-efféxldi había pisado «1 Sultán mi nuevo, palacio 
de la Puerta» donde había dado directanieat» iastmcciencs á su 
Ministro.

Smkna 19 d* Hmkmkrt.
En nada se ha turbado aquí la tranquilidad pública después de 

la salida de las últimas noticias. Siguen en su vigor las medidas de

Irecáuaqn.totnadas por. él bajá Y las wnntu; petó en las acta*- 
3 circunstancias sufre mucho el comercio. 1

Se han recibido noticias de Scio hasta el ti, y todas se reducen 
á los detalles siguientes sobre las ope raciones délos ¡qpggentes con
tra esta'isla.

El 18 se observó que se aproximaban á la isla 10 bergantines 
al runos místicos y barcos griegos en ladireccíon de Kalimathia.; 

envió al punto al uknewiti (agá de los pueblos del

Mastik) algunos refuerzos-para que Impidiese el desembarco, que . 
sin embargo se verificó aquella tarde, retirándose los turcos. El *9 
marcharon los griegos contra la ciudad. Los buques desembarcaron 
algunas compañías, que encerraron á los turcos arel castillo, y ocu
pando los griegos la ciudad comenzó el saqueos '-*...

El 30 se refugiaron los habitantes 4 bis casas de los consulados, 
y el saqueo continuaba. A las' dos de la tarde se presentó el lord 
Cochrane con el Helias■ y uAa corbeta en él canal de Scio; y ha
biéndose aproximado al castillo, disparó este contra él*,:peró no 
contestó sino con dos cañonazo», y en seguida ancló en la rada* 
Enarboló en el palo mayor el pabellón ingles; en-otro el francés, 
en el de mesana el ruso; izó después el pabellón griego en su lugar, 
debajo el turco, y luego hizo un saludo de ai cañonazos.

Él 31 supieron los habitantes que los griegos eran unos :9, 
entre los cuales había 700 tácticos, y que estaban mandados por el 
coronel Fabvier. El consulado austríaco, amenazado por las tropas, 
pidió una guardia al coronel; mas estañada le contestó: continua
ron los desordenes en la ciudad, y el cañoneo en el castillo. - 

El t.° de Noviembre reiteró pl cónsul austríaco su petición,

Jr á pesar de esto asaltaron los griegos su casa, entraron en ella y 
a saquearon; no hubo un sciota que los recordase que aquella casa 

que estaban.robando habia scivido de refugio á muchos de sus her
manos en 1822, cuando ld(j.turcos tomaron h isla, y que el saga 1 
to que la habitaba era el mismo cónsul que les habia dispensado su 
protección con peligro de su Vida y á costa de una gran parte de 
sucaudal.
v Al fin llegó la guardia cuando ya habia cesado el saqueo; y'lot 

primados griegos declaran por. escrito que habían sentido mucho 
este desastre, que la necesidad de. la suena debía excusar.. Sin em
bargó el .coronel Fabvier amenazó allanar la casa del cónsul inglesé 
porque habían salido de ella algunos tiros dirigidos contra sus sol
dados, y en su consecuencia, ¡escribió á Mr. Fleurat, cónsul de 
Francia1, la tiguianle carta: :

tiScso t.f de Novicinbtc de 1827. 1. ■- 
-».A1 miaño tiempoque veo con sentimiento no hoyáis reco

brado vuestra tranquilidad, debo haceros saber; que si me ha costa
do mucho hacer respetarla* pabellones neutrales, uno de vuestros 
compañeros ha cometido uaá;gran falo.-. .

-En efecto , d día fin qúe nse apoderé de esta ciudad se come
tió un atentado qufcataddMesfsaplar. Dos soldados griegos fueron 
heridos desdé"lacamdd«ou*d ingles por los turcos que estaban, 
refugiados en ella; y ayer fueron muertes dus.y herido otro.

. -Lastropés se han cosifenido por respeto mió; pero hay entre 
ella» una fermentación que amatara á los cónsules de todas Jas na
ciones : si en el discutso del día no -recibiese una satisfacción del 
cónsul ingles, daré ls orden pera que se asalte su casa.

»»Tened la.bondad’dc'comunicar esta carta á vuestro». colegas.
»»Tengo él honor de saludaros con la> mes'alta considstóudtazn 

Firmado, el coronel Fébyiér.**
Elicomenzaronlos'griegos á hacer uaa faatería en ISotai, ▼ 

respondieron'con algunos cañonazos á los qué les tiraban deufii d 
castillo. El Helias y la corbeta dejaron et cañal al.anócheaer. .. '

El 3 se repartiéron las tropas en pelotones por las casas de la 
ciudad y tomaron positivamente posesión, y todos los habitantes 
huyeron al camj» en los dias 4, 5 y 6. El 7 acabaron los griego» 
la o^ñfiL'

El 8 colocaron en' día ocho morteros y Cuatro cañones; co
menzaron el fuego á las cinco de la tarde, y paró á las seis y me
dia. El cotillo respondió á él, y dos casas de la fortaleza fueron 
incendiadas. -..v:

jo y 11 siguió el fuego contra la fortaleza, la que 
contestaba á cada tiro* Él bajá mandó «choz á.pique dos goleta» y 
dos barcos que componían su acuadrilla, y.minió sus tripulado- 
ó« ¿¿ el ¿«tillo.. ~....... v . .-,.4©



»»
Hasta sel11 llevaban los griegos hechos i20 prisioneros turcos, 

siendo vno drvtyosi«ticlú$*<3rwi lumbe-agá^qt* nopudo-pene- 
trer hasta lafcruleeá’: sé encerró jpn 6q álbanesércñ' la toree d$ 
Aéazolia,ea donde s¿: defiende. Los griegos están muy desmayados, ' 
porque se dice que el castillo está provisto de víveres y de municio
ne» para mucho tiempo, y que no hay ninguna verosimilitud de 
que puedan apoderársele él 4 viví í^ietfaa i T / . i

Él Observador austríaco ÉmatiaL adeudas, 'que Mr., de Rigny : 
había enviado la Panona á Scio, invitando al coronel Fabvier á 
que se retirase con sus tropas. El capitán Mr. de Rcvcrseaux tuvo 
con este motivo una entrevista con el coronel en caía del cónsul; 
francés, y le manifestó el descontento que habia causado aquella em» 
presa i Mr. de Rigny. El i 2 se dió á la vela la Tomona, y se supo 
que el itf continuaban tos griegos haciendo fuego contra el castillo.

El 14, aprovechándose de un mal temporal que obligó á la cs- 
UMadtilla griega á alejarse, arribaron 150 turcos de Techcmia en 
héteos, y se introdujeron en el castillo. El bajá de Smirna habia 
recibido un retuerto de 10 hombres , y esperaba otros 59. Mr. de 
Rigny se. habia reunido en este puerto con el Tridente y el Mágicot 
que habian salido de Alejandría el 26.

YAtAQUIA»
Puchares t i6 di Noviembre.

B1 23 te «tendió la noticia de que el bajá de Silistria habia 
Recibido un firman del visir, en el cual se le decía que mediante á 
que. ninguna agresión debía temerse en el territorio otomano, evita* 
eeel bajá cnanto pudiese dar lugar á quejas sobre la violación do 
los tratados, en particular en el territorio de la Valaquia: que las

Suarnictones del Danubio únicamente se mantenían como una me* 
ida preventiva; pero que sin embargo era preciso sostenerlas. Es-* 

ta noticia, que se interpretaba favorablemente, ha tranquilizada 
mucho á los habitantes.

Una estafeta que ha venido de Gollatz lia traido la noticia de 
que un expreso llegado allí de Odessa en dos dias, habia anuncia
do á los capitanes que se.hallaban en aquel puerto, que habian ar
ribado á Odessa en cuatro dias 10 naves procedentes de Constanti- 
nopla, y que á estas seguirían Otras, porque ya se habia levantado 
el embargo. (1) (Garaste de Fnemee.)

AustkiA»

Viena tg de Diciembre.
Antes de ayer tarde llegó aquí un correo rusode Petersburgo, y 

después de un corto descanso ha continuado su camino para Anco- 
xa , adonde lleva las insignias de las órdenes militares con que- el 
Emperador de Rusia ha condecorado á los comandantes de las es-* 
cuadras aliadas en el Mediterráneo» - .
-■ 1« padres de la compañía de Jesús no han tenido hasta aho
ra libertad de establécele mas que en el reino de Gtlitcia. El Em
perador les ha concedido últimamente el privilegio de no estar su
jetos en adelante á la jurisdicción de los Obispos diocesanos mas que 
en los casos de disciplina. Por lo que toca á los asuntos interiores 
y á la organización de su orden, no dependerán mas que del ge
neral y de los institutos de.la compañía; Los diputados de los je
suítas han partido muy satisfechos de esta concesión importante; y 
aun esperan que se les.petmitírá dentro de breve tiempo fundar co
legios en las demas provincias de la Monarquía, para ir restauran
do poco á poco la época brillante de su Orden. Esto era lo único 
que faltaba á la gloria del ministerio del príncipe de Metternich.
( Journal deí Debatí.)

ITALIA.

INCIATEMtA.

10 de Diciembre.
Por un buque que ha Ucgado del golfo de Corínto se sabe, que 

muchas dé las principales familias de Hidra se han refugiado eq 
Paros, pera libertarse, dé l.qs peligros de una sedición que se ha 
manifestado en aquella isla.cqntra lord Cochrane, por haber pedí* 
do dinero á lgs. hidriqtas.

También haq llegad*? bqqnes de Smirna,que confirman la no
ticia de.que esta ciudad se halla perfectamente tranquila; y que 
continúan, los negocios como en tiempo de paz. Los capitanes Oye* 
fon un cañoneo hacia la parte de Scio , y han sabido que el fuerte

Er manee ja todavía en. p.Qcjcr de, los tureqs. (Gaceta de Attgt- 
_ *yt.)_______ . , . ‘, ■ . ' "...

’ (r-) La» cartas del comercio de Odessa han confirmado esta 
noticia, como también el último correo de ConstantinopU del 25 

' de Noviembre. Cuando salieron de aquella capital estas noticias aun 
permanecían allí los tres* Embajadores, y tenían frecuentes confe
rencias con el Internuncio au'striáeo y el reis*effcndi. (Nota del’ 
Observador austríaco.')

~ " Las noticias. pocttfiTotablcs que han: corrido, dé ConstantiiicL- 
pía en boca de los agiotistas, y el haberse dicho de dos quiebras de 
consideración , fia influido mucho en lps foqdqs. Los consolidados 
fian bajado de á .. ' \
■l...Nos parece podür confirmarhoy como cierro lo que ayer 
anunciamos como probable. Lord Harrowby en su entrevista con 
S. M. cn Windsor no ha querido admitir las ofertas que se le han 
hecho. Se prometió' á S. S» añadirle al delicado cargo de primer 
Ministro el honorífico y sencillo titulo de caballero de la orden 
de la Jarreticra, que obtuvo lord Pembroke, y que aun se halla 
vacante. También podría haber alguna plaza para lord Landon, 
hijo mayor de S. S., que ya se halla en edad de entrar en los ne
gocios.

La negativa de lord Harrówby (porque nosotros no debemos 
ocultar ni disminuir el hecho) pone' á lord Gocferich en una es
pecie de necesidad de continuar en un cargo (que está resuelto á 
dejar) hasta que se le nombre sucesor. (Times.)
____ La Gaceta de ayer anuncia que $. M. se ha dighado conferir
la gran cruz de la orden Real del Baño al honorable Federico 
Lamb, su Ministro.plenipotenciario cérea de la corte de España.

-S* ha asegurado hoy como positivo que los Embajadores alia
dos dirigieron el 20 de Noviembre al reis-effendi una nota, di
ciendo que si en el término de tres días no daba aquel Gobierno 
Una contestación categórica sobre el tratado relativo á la Grecia, 
saldrían $$. EEí de Constantinopla. Antes de enviar dicha nota 
habia declarado el Internuncio austríaco á las autoridades turcas 
que el embargo puesto á las naves sé consideraba como un acto 
hostil, é inmediatamente fue alzado» (filote and Traxeller.)

FRANCIA»

Taris ai de Diciembre.
■ Bolsa de ayer. Cinco por 100 consolidados 101; f. 80 c. Ac
ciones del banco 1985. Empréstito Real de España <58f 
. I m Ministros, los Embajadores y Enviados de las cortes ex- 
t-rangeras, y los primeros gefes de palacio; pasaron ayer al Elíseo 
Borbon á cumplimentan á S. A. R. el Infante D. Miguel. A las 
nueve menos cuarto de la mañana‘{k M- , el Delfín y el mismo In
time , salieron paca el bosque de Versalles. S. M. llevaba á S. A. 
á su derecha, y al vidrio iban el Delfin y el duque de Gramont.
- - La Gaceta universal de Augibutgo publica la siguiente co-^ 
pia de la nota colectiva de los representantes de las tres Potencias 
aliadas, comunicada al reis-effendi el lo de Noviembre de 1817;
- «Los representantes de las tren-cortes aliadas Francia, Gran 

Bretaña y Rusia, instruidos de las proposiciones que S. E. ek 
reis-effendi les ha dirigido por medio de sus intérpretes, tienen el 
honor de responder á ellas en la presente nota del único modo 
compatible con las ideas de sus cortes en un asunto de esta natu- 
«aleza.

. Proposición iA ¡Se desistirá enteramente de la cuestión griega?
«Los representantes faltarían ásus deberes y á la veraad si, 

respondiendo á esta pregunta, no repitiesen la declaración que tie
nen hecha en diferentes ocasiones; á saber: que la inalterable re— 
solución de sus cortes es mantener el ■tratado concluido entre ella»

Era la pacificación de la Grecia, y;perseverar en la ejecución de 
i medidas qué han acordado, en común para este objeto» 
Proposición 2.a- 3Se indemnizará) al Gobierno otomano de la 

pérdida de su escuadra) -
»Jamas es admisible ninguna indemnización sino cuando se 

funda en un derecho cierto; pero en el casoactual está evidente
mente demostradoque la agresión ha sido de parte de las escuadras 
de la Sublime Puerta» -

Proposición 3.* «Se dará satisfacción á la Sublime Puerta!
. «Tres años hi que los Gabinetes en todas sus instancias sepa

radas ó colectivas, dirigidas todas á hacer admitir á la Puetta su» 
proposiciones desinteresad», han acreditado suficientemente cuán 
distantes estaban de faltar á las consideraciones que puede justa
mente prétender.
- «In conducta amistosa, la longanimidad y la franca declara
ción que. los representantes han hecho délas medid», cuya ejecu
ción han prescrito las altas Potencias á sus almirantes, no dejan 
dudat, al parecer; de: la acogida que darían á la pregunta com
prendida «o Ja.praposícÍDn 3.1 del reis-effendi.

«Después de haber respondido asi á las proposiciones de S. E; 
«1 rén-emhdi, lúa yepresentantes, deseosos al mismo tiempo dé no

Erdonar ningún medio para hacer comprenderá la Sublime Puerta 
l miras, desinteresada^ de las Potencias, )’ para,precavar cuajquie**



fz interpretación, que al; fin, no podría tener sino los resultados mas 
funestos, tienen el honor de hacer aun nuevas reflexiones al reisr- 
cffendi, bu cuales esperan no serán inútiles á la conservación de. 
la paz.

«Los tres Gabinetes, después de habej concluido un tratado 
con el exclusivo objeto de pacifk,i¡. la ' irecia, han pedido á la 
Sublime Puerta dispensase su mediación ai efecto, y consintiese en 
Itn armisticio. '

„A1 establecer prelimjnarmenfc algunas de las base* de un 
convenio entre la. Puerta otomana y las poblaciones griegas, suje
tas á los horrores.de una devastación -.:n ejemplo, nada han e.ti— 
pulado contrario á sus verdaderos inte ■. > '-s: no han hecho mas que 
determinar los principios de una. pacificación, que lejos de me
noscabar la integridad del imperio, le facilitaría las ventajas de 
que se ve privado en el día, dándole al mismo tiempo la garan
tía suficiente para su duración.

«Dejando á una negociación futura entre las partes adversas el 
cuidado de arreglar algunos otros puntos, sin duda importantes, 
han. reconocido en la Sublime Puerta eí derecho de ventilarlos, y 
la facultad de decidir ella misma de la suerte definitiva de esta ne
gociación. ^ ........

«Todavía son estas las disposiciones y sentimientos de los alia
dos. La prolongada permanencia de los representantes en Cons- 
tantinopla, aun después que la negativa de la Sublime Puerta, y las 
instancias de.S. E. el reis-effendi les han puesto en la necesidad de 
anunciarle y explicarle las medidas cuya ejecución han prescrito 
las Potencias á sus almirantes, es sin duda, con otras muchas prue
bas , una manifestación bien terminante de los sentimientos que 
aun animan á las cortes aliadas. La paz es lo único que ha moti
vado su unión: restablecerla en Grecia sobre bases inmudables, 
conservarla en Constantinopla; tal es el objeto de sus deseos, el de 
un tratado que han resuelto mantener y ejecutar.

» La primera noticia que recibió la Puerta de la catástrofe de 
Navarino pudo al pronto inspirarle algunas dudas sobre las miras 
pacíficas y desinteresadas de las Potencias. La causa de este lastimo
so acontecimiento, y la; apresuracioñ de'lós' abnirantes en preca
ver el dia siguiente del combate la necesidad de nuevo choque; 
apresurado» que los representantes pueden acreditar con documen
tos oficiales, ño dejan ningunas interpretaciones contrarias á las se
guridades que .acaban de reiterar.

. «Empero la actitud qiie li Sublime Puerta acaba de tomar, y 
cuya continuación seria incompatible con la conservación de las 
relaciones de buena armonía entre el Gobierno otomano y las 
cortes aliadas, no ha podido menos de inspirar á los representantes 
la mas penosa incertidumbre sóbrela naturaleza de sus disposiciones 
actuales. En su consecuencia, guiados siempre del deseo de conti
nuar cuanto esté de su parte el ministerio de paz que les ha sido 
confiado; pero convencidos también de la firme resolución entque 
están sus cortes de restablecer el orden en Grecia sobre, las únicas 
bases que puedan afianzarla, invitan á $. E. el reis-effendi se sir
va declararles sin mas dilación cuáles son las intenciones de la Su
blime Puerta; si está dispuesta á revocar inmediatamente las medi
das contrarias á los tratados existentes, y si para justificar mejor 
síis miras< pacíficas, Se adhiere á las proposiciones anteriores de los 
infrascritos. i..

«Conde de Guilleminot, Stratfond Canning, de Ribeaupicrrc.” 

ESPAÑA.

■ Madrid 4 de Enero.
Segun el parte del 31 de Diciembre, en Barcelona, SS. MM. 

continúan sin particular novedad en su importante salud.

SS. AÁ. continúan en esta corte con la mejor salud.

Con motivo del fallecimiento de S. M. la Reina de Sajorna, ha 
resuelto el Rey nuestro Señor que la corte se vista de luto por 
tres semanas, la primera riguroso, y las otras dos aliviado; empe
ñando desde el dia y del corriente mes de Enero.

El Rey nuestro Señor se ha servido nombrar á D. Antonio 
Julián- AÍyarez, oidor de la Real audiencia de Cuba, para, la pla
za de regente de- la misma, vacante por fallecimiento de D. Joa
quín Bernardo Campuzano.

Enterado el Rey nuestro Señor del expediente instruido acer
ca de la continuación de premios propuestos - á favor dé D. Fratv- 
císco Serafín , comandante de la flotilla del resguardo de Rentas de 
Cádiz, é individuos de la misma, que se distinguieron-en labfblm-

ir
te acción sostenida en las aguas de Torro* contra- un bergantín y 
un místico contrabandistas, á quienes rindieron y apresaron des
pués de un reñido y desigual combate, por ser muy inferior la 
fuerza de la flotilla ; se ha dignado S. M. conceder á Serafín hono
res de Comisario de guerra, y á la tripulación el escudo de‘distin
ción propuesto, de figura esférica , que en su diámetro y parte su
perior, se lee: Valor denodado y victorioso contra fuerzas superio
res, Flotilla de Cádiz 1$'47.

REAL CAJA DE AMORTIZACION.

Numeración de los Vales no consolidados de 400, ico y roo pe—
■ sos de i.° de *Enero , que han salido prendados en el sorteó céle- 

brado en yi de Diciembre de 1827.

lie 400 pesos.
Desde el núm. 319231 3226, y desde el 3229 al 3143,

todos inclusive:
Desde el núm. 4403 al .4452 , ambos inclusive. --
Desde el núm. 8812 al 8861, id.

De 200 pesos.
14560 al 14609,ambos inclusive.
19945 *1 i»994, id.
20899 *1 20948, id.
27329 al 27378, id.
29215 al 29264, id.
39968 al 40027, ¡d.

De ico pesos.
Desde el núm. 73296 al 73323, y desde el 73424 al 7344$,
. todos inclusive.
Desde el núm. 81200 al 8ra>8, y desde el 81220 ni 81250,

■ todos inclusive. .
Desde el núm. 90002 al 90051, ambos inclusive.
Desde el núm. 94643 al 94692 , id.
Desde el núm. 104697 al 104746 id.
Desde el núm. 111099 al 111-148, id.
Desde el núm. 125954 a! 126003 ,, id.
Desde el núm. 135178 al 135227, id.

variedades.

literatura.

Al paso que nó puede menos de sernos doloroso el Ver qué 
Ciertos escritores galo-hispanos, que sin hacer mas que copiar lo 
que otros antes de ellos habian ya< escrito con mas método y mas 
pureza, tienen la pedantería de erigirse en maestros; fascinados 
por su orgullo y presuntuosa ignorancia, -parecen dedicarse ex
clusivamente á desacreditar la literatura española, notando solo las 
imperfecciones que pueden hallarse en nuestros clásico.; imper
fecciones de que es bien cierto no se encontrará libre una sola 
obra, por mas acabada que quiera suponerse; recargando sobre 
ellos, no ya censuras; sino diatribas crueles; y omitiendo tanto 
bueno como les ha grangeado el justo concepto que merecieron 
en todos tiempos á los juiciosos críticos- y verdaderos sabios que 
los leyeron. Al paso ;pues que no podemos sufrir sin. indignación 
en los que se llaman españoles una conducta tan irregular, nos 
complacemos sobremanera cuando por el contrario vemos á otros 
que siguiendo los impulsos del amor patrio , procuran y trabajan 
por vindicar las glorias de nuestra literatura entre los extrangeros, 
émulos por lo común, mas de lo justo., de ellas.

En esta clase contamos la obra que acaba de publicar en Fran
cia D. J. M. Maury, cuyo análisis habiamOs pensado, dar á nues
tros lectores desde luego que tuvimos noticia de ella. Mas al tiem
po que tratábamos de esto, vimos empezado á desempeñar este 
deber por el laboriosísimo editor del Diario de Cádiz, el que en 
diversos números de su periódico ha concluido uno., que pre
sentando con la idea de la obra del S>r. Maury, la de nuestra 
poesía española, nos ha parecido tío dejar que desear sobre lo 
que nosotros hubiéramos hecho; y por lo mismo, y animados de 
los mismos deseos españoles de su autor, lo publicamos; bien 
persuadidos de que si i algunos de los que nada encuentran bue
no sino le que viene delJotro lado de los Pirineos, les pareciese 
ó pesado & inoportuno, no faltarán otros que Complaciéndose 
mas cón lo propio, que con lo ageoo» cuando esto no tiene por

3ué envidiar á aquello, ño tendrán por .perdido el tiempo que der- 
iquen á su factura. Hé aquí pues la Letra, del referido Diaíio. 

«Aunque no ignoramos que los artículos largos suelen fasti
diar, especialmente en un Diario de estrechos límites, hay algunos 
dt tatito ínteres que en obsequio d* la materia puede disimularse

Desde el núm. 
Desde el núm. 
Desde el núm. 
Desde, el núm. 
Desde el núm. 
Desde el núm.
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su extensión. La literatura es un ramo tan importante para la ilus
tración de las naciones, que sin ella no puede lograrse esta; y 
cuando se trata de elevar la nacional creemos que ningún artículo 
p"r.;v;rá demasiado extenso á las personas de buen entendimiento. 
, hié nos importa saber si los persas derrotaron á los rusos, si la 
Ciina está en insurrección, si llegó á Paris ó á Londres tal Du
que ó tal Príncipe, con otras noticias de esta naturaleza, que no 
teniendo ni pudiendo tener relación con nosotros, ni siquiera sir
ven para alimentar la curiosidad mas frívola (0? Pero á la verdad 
no podrá sernos indiferente lo que interesa á nuestra gloria litera
ria, y el saber cómo se extiende y vindica en los países extrange- 
ros. Convencidos de esta verdad nos hemos determinado á insertar 
én este Diario, á pesar de su extensión, el análisis de la España 
foética; obra publicada en Paris por el Sr. Maury, porque no du
damos de que contribuyendo á dar á conocer tan ventajosamente la 
literatura española, sea del agrado de la mayor parte de nuestros 
lectores.

» Espagru Poe fique: choix Je poesía cas tillaría Jepuis Charles 
Qumt jusq’á nos jours, mises en vers f raneáis &c. España poéti
ca : poesías selectas castellanas desde el tiempo de Carlos v hasta el 
presente, traducidas en verso francés, con una disertación compa
rada sobre la lengua y la versificación española; una introducción 
en verso, y varios artículos biográficos, históricos y literarios. Por 
D. Juan María Maury: adórnanla algunos retratos. Tomo i.°Pa
ris 1826: 8.° de 450 páginas.

»La obra del Sr. Maury nos faltaba, dice con exultante apro
bación de esta obra uno de los muchos periódicos franceses que 
la han examinado y que á una voz la han prohijado en la litera
tura francesa, 'salvo algunas diferencias accidentales en lo severo 
de la crítica ó en lo expresivo del encomio que de ella han hecho. 
Con igual razón pudiéramos decir nosotros que nos hacia suma 
falta un trabajo, de esta clase, y felicitarnos de lo bien que lo 
desempeña el Sr. Maury.

»En efecto, los franceses, que son acaso los que mas deben á la 
literatura española entre todos los extrangeros que han beneficia
do su rica mina, son también los que en el ramo que nuevamente 
acaban de adquirir por la diligencia y habilidad de un español, la 
habian conocido y cultivado menos. Los italiano* han tenido un 
Conti que en elegantísimos versos les ha presentado la flor de nues
tros mejore* poetas: los ingleses hallan en la Antología española 
de Mr. Wif ten, cuya próxima publicación hemos visto anuncia
da , una seguridad de poder disfrutar la misma ventaja , puesto que 
se la proporciona el acreditado traductor del Taso y de Garcilaso: 
los alemanés cuentan entre sus profundos críticos y exploradores 
de la literatura meridional, una honrosa lista de los que han des
cubierto, analizado y hecho sentir á sus compatriotas las bellezas 
de la poesía castellana; mientras que entre los franceses las biblio
grafías mas-'completas, los diccionarios. mas copiosos, los cursos 
de literatura mas universales, dejan el brillante punto del Parnaso 
español, cuando no agraviado con reparables equivocaciones y ex
trañas injusticias, á lo menos abandonado á un olvido desairoso.

»fácil nos seria presentar pruebas de esto, que tal vez parece
rá exagerado resentimiento del amor á nuestra gloria literaria; pe
ro baste citar el Diccionario universal, histórico crítico y bibliográ
fico, impreso en París pocos años hace, que en el artículo de 
Fr. Luis de León, apenas le cita como poeta, para decir que es 
mas conocido por sus libros teológicos, y que el principal de estos 
es el tratado De utriusque agni typici et veri immolationis, legiti
mo tempore.

„;Qué extraño es pues, que sorprendidos, por decirlo asi, los 
literatos franceses con el don espléndido que les hace el autor de 
la Esparta poética en los trozos selectos de este grande ingenio y 
de otros muchos que van con él á la par del mérito en sus res
pectivas clases, lo reciban con aplauso y agradecimiento? ¡Y có
mo no han de apreciar tanto mas este rico presente, cuando se 
les ofrece • ataviado en versos franceses, que sin ajar ninguna de 
Jas gracias del original , antes bien realzando muchas de ellas, 
guardan en lo esencial los principales miramientos que, á lo me
nos á ley de galantería, son debidos á las melindrosas musas del 
Sena? L■• moderna lengua castellana que hasta aqui estaba empe
ñada con la Francia por las obras con que el sabio Cabarrps la 
enriqueció, paga por fin esta deuda con usuras, proporcionándole

(1) Tampoco podemos convenir en esto , asi tan absoluta
mente, coil el editor dél Diario de Cádiz. Como se sepan leer es
tas noticias, ya pueden ser interesantes, y servir de termómetro 
político á la curiosidad mas racional y mas seria.

en la España poética, no solo una traducción aventajada de lo 
mas sobresaliente de nuestro Parnaso, sino también la indicación 
de nuevos rumbos, por donde, con un pequeño v prudente sacri
ficio de ese rigorismo displicente que distingue a la escuela fran
cesa, podría, en nuestro concepto, dilatarse el vuelo de sus in
genios. ;

„Mas no sólo para con los franceses sino también para con los 
españoles lia adquirido el Sr. Maury títulos muy justos á la gra
titud y al aplauso; pues ademas de ganarnos el puesto de honor 
de que estábamos privados en una de las principales concurren-- 
cias de la república literaria, nos da un bellísimo ejemplo de có
mo deben hacerse las traducciones, escribiendo al mismo tiempo 
un libro que, aun prescindiendo de su mérito distinguido como 
traducción, debe mirarse por los mismos españoles como uno dé 
los mas útiles y mejor trazados para entender la historia de nues
tra poesía, y.sacar de ella el fruto con que brindan sus primor 
res al que atinadamente sabe desbastarlos para verlos en su ver
dadero pulimento. Por esta razón creemos que no estará de mas 
el que nos detengamos en dar una noticia mas individual de su 
contenido, y aun el hacer de paso algunas, observaciones que nos 
sugiera el mérito mismo de la obra. (continuará.')

AVISO.

La Real Academia de Nobles Artes de San Femando de esta 
corte, habiendo averiguado que el Manual titulado Arte de alba- 
sitiería, ó instrucciones para los jóvenes que se dedican á este oficio% 

ue como producción suya presentó a la misma Academia D. Pe
ro Zengotíta, arquitecto &c., quien en el impreso se llama tam

bién autor, y que en la Gaceta de i.° de Diciembre próximo pa
sado, núm. 147, se dice saca á luz, no es efectivamente obra de 
este sugeto, y sí del célebre profesor, ya difunto, D. Juan de Ví- 
lianueva, ha creído justo y conveniente anunciarlo asi al público; 
á fin de no defraudar el crédito y la honra debida á la memoria de 
su distinguido autor.

CAMUOS DEL DIA 4.

Londres.....................................................
Paris................ .........................................
Cádiz................................................ .
Sevilla........................................ ...............
Málaga.................................. ...................
Valencia..................... ......... ...................
Murcia......... ........................... .................
Barcelona á pesos fuertes.......................
Zaragoza...................................................
Bilbao............................ ..........................
Coruña.................................... .................
Vales consolidados............. ...................
Idem no consolidados.............................

■ —oc<»oc—

ANUNCIOS.
Se-há publicado el; tomo ó trimestre 16 (6.® de la segunda 

serie ó época) de las Décadas de medicina y cirugía prácticas, y 
con él el cúáderno primero'de la Patología interna y externa, tanto 
general como especial, compuesto de nueve pliegos y medio. Los 
suscriptores á las Décadas qúe no hayan recibido los pliegos de 
este cuaderno de Patologia, que se están publicando desde el io 
de Octubre, con los correspondientes números de aquellas, podrán 
recogerlos todos ó los que les falten en los puntos donde se hayan 
suscrito, á razón de cinco reales y medio cada cuaderno en las li
brerías de las provincias; cinco reales en las de Madrid; cuatro y 
medio en.casa del editor, y ocho reales recibiendo eh-cuaderno 
franco de porte por el correo.
____ Segunda parte dé lot elementos de música y guitarra: con
tiene io divertimientos de una progresiva dificultad, entre ellos 
algún rondó, marchas y walses &c., á 8 rs. Marcha de la ópera 
Ja Celmira, para guitarra, á 2. Gran marcha de Ja Semíramis, pa
la guitarra, á 3. Walses para guitarra núm. i.° y 2.0, á 5 cada 
ejemplar. Marcha de la ópera el Coradino, para piano y guitarra, 
á 2 cada una. Plegaria de la Semíramis, para flauta y guitarra, á a 
cada una. Preludios de violín por Carlos Rossi, á 4. Rigodones, 
sacados de la ópera la Semíramis, para, flauta, con walses y con
tradanzas , á 5. Se hallarán todas estas piezas, con el Método de 
flauta, primera y segunda parte, en la librería y almacén de mú- 
sica de Hermoso, frente á las gradas de S. Felipe el Real.
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